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2. Consignes importantes de sØcuritØ et d�utilisation

Consignes importantes de sØcuritØ

Les moteurs Torqeedo sont conçus pour fonctionner en toute sØcuritØ et en toute 
�abilitØ dans la mesure oø ils sont utilisØs conformØment aux consignes de ce mode 
d�emploi. Lisez ce mode d�emploi avec attention avant de mettre le moteur en service. 
Le non-respect de cette consigne peut entraîner des dommages aux personnes et au 
matØriel. Torqeedo n�assume aucune responsabilitØ pour tout dommage rØsultant de 
manipulations qui seraient en contradiction avec les consignes de ce mode d�emploi.
Pour assurer un bon fonctionnement du moteur:

�	 Familiarisez-vous avec tous les ØlØments de commande du moteur. Vous devriez Œtre 
en mesure par exemple d�arrŒter rapidement le moteur en cas de besoin. 

�	 Dans la mesure oø vous effectuez un couplage de plusieurs batteries pour assurer 
l�alimentation Ølectrique de votre BaseTravel, il est impØratif de ne connecter entre 
elles que des batteries similaires (mŒme capacitØ, mŒme âge, mŒme fabricant, mŒme 
Øtat de charge). Si les batteries couplØes entre elles ont des diffØrences en charge, 
il peut se gØnØrer à leur raccordement des courants compensateurs extrŒmement 
ØlevØs ou des surcharges qui reprØsenteraient une surcharge pour les câbles et  
connecteurs ou la batterie elle-mŒme. Ceci peut, en cas extrŒmes, entraîner des  
risques d�incendie et de blessures. Il est donc impØratif de respecter les consignes  
de ce mode d�emploi �gurant aux paragraphes allant de 8.2 à 8.5.

�	 La section des câbles pour les couplages des batteries sera de 6 mm2 minimum.
�	 Ne laissez le moteur qu�aux mains de personnes adultes qui ont ØtØ instruites sur sa 

commande ou qui ont elles-mŒmes lu ce mode d�emploi.
�	 Respectez les consignes du constructeur de votre bateau qui portent sur sa  

motorisation ; ne dØpassez pas les limites de puissance qui sont indiquØes. 
�	 ArrŒtez le moteur immØdiatement si quelqu�un passe par-dessus bord. 
�	 Ne faites pas marcher le moteur si quelqu�un se trouve à proximitØ du bateau.
�	 Ne vous servez pas du moteur comme point d�arrimage pour votre bateau ; ne vous 

servez pas du moteur comme appui pour soulever ou porter des bateaux de plus 
petite taille. 

�	 Ne plongez jamais l�ensemble adaptateur batterie et kit de câblage dans de l�eau ni 
autre liquide.
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2. Consignes importantes de sØcuritØ et d�utilisation

Consignes importantes d�utilisation

Vous trouverez ci-dessous les consignes les plus importantes portant sur l�utilisation des 
moteurs BaseTravel de Torqeedo. Respectez non seulement ces consignes mais aussi 
ce mode d�emploi dans son ensemble pour empŒcher tout endommagement de votre 
moteur.

�	 Ne faites marcher le moteur que lorsque l�hØlice se trouve sous l�eau. En cas de 
fonctionnement à l�air, les bagues à lŁvres qui assurent l�ØtanchØitØ de l�arbre 
d�entraînement peuvent s�endommager. En cas d�un fonctionnement à l�air prolongØ,  
le moteur peut aussi surchauffer.

�	 Une fois montØ, l�ensemble adaptateur batterie et kit de câblage est protØgØ contre la 
pluie et les Øclaboussures d�eau. Il ne doit pas Œtre immergØ et les contacts doivent Œtre 
maintenus à sec. Une entrØe d�eau dans l�adaptateur batterie par les contacts peut  
entraîner des dommages irrØparables de l�Ølectronique. Si du liquide s�est intro-
duit dans l�adaptateur batterie, faites d�abord sortir ce liquide par les ouvertures de 
l�adaptateur. Faites-le ensuite d�abord sØcher dans un endroit sec et chaud ne dØpassant 
pas 80 °C avant de le rØutiliser. 

�	 AprŁs utilisation, retirez l�adaptateur batterie de la tŒte de l�arbre. L�alimentation  
Ølectrique du moteur est ainsi coupØe et les batteries ne se dØchargeront pas pendant le 
stockage. 

�	 AprŁs utilisation, le moteur sera obligatoirement sorti de l�eau. Utilisez pour cela le 
mØcanisme basculant de l�attache au tableau arriŁre.

�	 En cas d�utilisation en eau salØe ou saumâtre, rincez le moteur à l�eau douce. 
�	 Utilisez de temps en temps un spray pour contacts pour assurer l�entretien des contacts 

de l�adaptateur et de la tŒte d�arbre ainsi que l�entretien du connecteur du câble de 
commande. En cas d�utilisation en eau salØe ou saumâtre, le traitement au spray pour 
contact se fera une fois par mois.

�	 N�entreposez le moteur qu�à l�Øtat sec. 
�	 En cas de dysfonctionnement du moteur, la premiŁre mesure à effectuer est de mettre 

la barre de commande en position d�arrŒt pour 2 secondes. La position d�arrŒt ayant 
les fonctions d�une touche de remise à zØro, elle peut corriger à elle seule les lØgers 
dØfauts.

�	 En cas de problŁmes survenant sur votre moteur, suivez les consignes de ce mode 
d�emploi portant sur la marche à suivre en cas de recours à la garantie.
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3. Introduction

Cher client,

Nous sommes heureux que notre concept moteur ait su vous convaincre. Votre  
hors-bord BaseTravel de Torqeedo est à la pointe de la technique aussi bien en terme 
d�entraînement qu�en terme de puissance. Il fut conçu et fabriquØ avec le plus grand soin 
et une attention toute particuliŁre fut accordØe à son confort, à sa facilitØ d�utilisation et à 
sa sØcuritØ ; il fut de plus soumis avant sa livraison à toute une sØrie de contrôles.

Prenez le temps de lire attentivement ce mode d�emploi pour apprendre à vous servir 
correctement de ce moteur et pour pouvoir en pro�ter longtemps.

Nous faisons tout pour amØliorer toujours et encore les produits Torqeedo. Aussi, en cas 
de remarques que vous auriez à faire sur la conception et l�utilisation de nos produits, 
nous serions heureux que vous nous en fassiez part. Pour toutes questions portant sur  
les produits Torqeedo, n�hØsitez pas à contacter le service clientŁle Torqeedo.  
(service_international@torqeedo.com).

Nous vous souhaitons beaucoup d�agrØment avec ce produit.

SignØ Dr. Friedrich Böbel 			   SignØ Dr. Christoph Ballin
AssociØ gØrant				    AssociØ gØrant
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3. Introduction  4. A propos de ce mode d�emploi    
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4. A propos de ce mode d�emploi

Ce mode d�emploi vous aide à utiliser votre BaseTravel 401/801 de Torqeedo de maniŁre 
sßre et optimale. Toutes les informations sont donnØes sur la base de nos connaissances 
actuelles. Nous nous rØservons le droit d�apporter des modi�cations techniques.
 

�	 Indique un danger ou un processus pouvant entraîner des blessures ou 
des dommages matØriels.

�	 Indique un danger ou un processus pouvant Øventuellement causer des 
dommages matØriels

5. DØclaration de conformitØ 

Par la prØsente, nous dØclarons en notre propre responsabilitØ, nous la Torqeedo GmbH, 
que la sØrie de fabrication BaseTravel 401/801 est conforme aux dispositions suivantes en 
vigueur : 

Petits navires 
SystŁmes Ølectriques 
Installations à trŁs basse tension à courant continu 
DIN EN ISO 10133:2000

Starnberg, fØvrier 2007
 

Signature du gØrant 

L�entreprise citØe ci-dessus dispose pour consultation de la documentation technique 
suivante : 
- Mode d�emploi conforme aux dispositions 
- Plans / code source du logiciel (uniquement pour les autoritØs europØennes) 
- ProcŁs-verbaux d�essai (uniquement pour les autoritØs europØennes) 
- Autre documentation technique (uniquement pour les autoritØs europØennes) 



� Mode d�emploi BaseTravel 401/801

6. Conditions de garantie

6.1 Couverture de la garantie

La sociØtØ Torqeedo GmbH domiciliØe à Petersbrunner Straße 3a D-82319 Starnberg,  
Allemagne, garantit à l�acquØreur �nal d�un hors-bord Torqeedo l�absence de faute de  
matØriel et de fabrication pour la durØe de la garantie �xØe comme indiquØ plus bas. 
Torqeedo indemnisera l�acquØreur des frais occasionnØs par la rØparation d�une faute de 
matØriel et de fabrication. Ce devoir d�indemnisation ne s�applique pas aux frais annexes 
causØs par une rØclamation ni aux autres pertes �nanciŁres (p. ex. frais de remorquage, 
frais de tØlØcommunication, table et logis, impossibilitØ d�utilisation, perte de temps etc.).

La Garantie expire deux ans à compter de la date de remise du produit à l�acquØreur �nal. 
Sont exclus de cette garantie de deux ans les produits qui sont utilisØs � mŒme  
temporairement � à des �ns commerciales ou administratives. Pour ces produits 
s�applique la garantie lØgale. Le droit à la garantie expire 6 mois aprŁs la dØtection du 
dØfaut. 

C�est Torqeedo qui dØcide de rØparer ou de changer les piŁces dØfectueuses.  
Les fournisseurs et commerçants qui effectuent des rØparations sur les moteurs Torqeedo 
ne sont pas en droit de faire au nom de Torqeedo des dØclarations ayant force juridique.

Les piŁces d�usure et les entretiens de routine sont exclus de la garantie.

Torqeedo est en droit de refuser le droit à la garantie dans les conditions suivantes :
�	 le recours à la garantie ne s�est pas fait dans les rŁgles (notamment prise de contact 

avant l�envoi des piŁces faisant l�objet de la rØclamation, prØsentation du bon de  
garantie dßment rempli et de la preuve d�achat, voir recours à la garantie), 

�	 le produit n�a pas ØtØ utilisØ conformØment aux instructions,
�	 les consignes de sØcuritØ, d�utilisation et d�entretien n�ont pas ØtØ respectØes,
�	 le produit a subi une transformation quelconque ou des piŁces ou accessoires ont ØtØ 

rajoutØs qui ne font pas partie de l�Øquipement explicitement autorisØ ou recommandØ 
par Torqeedo,

�	 les opØrations d�entretien ou de rØparation qui ont prØcØdØ n�ont pas ØtØ effectuØes 
par des ateliers autorisØs par Torqeedo ou en l�occurrence il a ØtØ utilisØ des piŁces de 
rechange qui ne sont pas d�origine, ces clauses s�appliquant à moins que l�acquØreur 
ne puisse prouver que les conditions justi�ant du refus du droit à la garantie n�aient pas 
favorisØ la survenue du dØfaut. 
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Outre les droits dØcoulant de cette garantie, l�acquØreur pro�te des droits à la garantie 
lØgale qui rØsultent du contrat d�achat le liant à son vendeur et qui ne sont pas restreints 
par cette prØsente garantie.

6.2 Recours à la garantie

Il est impØratif de respecter les consignes suivantes portant sur le recours à la garantie 
pour pouvoir obtenir le droit à la garantie.

Avant d�envoyer à Torqeedo les piŁces faisant l�objet de la rØclamation, il est impØratif  
de consulter le service clientŁle de Torqeedo pour s�accorder avec lui de l�envoi. Il est  
possible de prendre contact par tØlØphone, par courriel ou par courrier postal. Les  
adresses de contact se trouvent au dos de ce mode d�emploi. Veuillez comprendre que 
nous ne pouvons pas traiter les envois de produits faisant l�objet de rØclamation qui se 
feraient sans notre accord prØalable et que par consØquence, nous ne pouvons pas les 
accepter. 

Pour vØri�er votre droit à la garantie, nous avons besoin d�un bon de garantie dßment 
rempli et d�un justi�catif d�achat. 
�	 Le bon de garantie qui est joint à ce mode d�emploi doit contenir e. a. vos coordonnØes, 

les donnØes du produit rØclamØ, le numØro de sØrie et une courte description du  
problŁme. 

�	 Le justi�catif d�achat doit faire Øtat en particulier de l�achat, en l�occurrence de la date 
d�achat (p. ex. sous forme de bon de caisse, facture ou reçu).

Pour l�envoi du moteur à l�atelier de service, il est recommandØ de conserver l�emballage 
d�origine de Torqeedo. 

Pour toute prØcision portant sur le recours à la garantie, nous sommes naturellement à 
votre disposition sous les coordonnØes indiquØes au dos de ce manuel. 

6. Conditions de garantie
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7. Equipement et ØlØments de commande  

7.1 Contenu de la livraison

La livraison de votre BaseTravel de Torqeedo contient les piŁces suivantes :

�	 Ensemble arbre
�	 Ensemble attache au tableau arriŁre
�	 Ensemble barre de commande
�	 Ensemble adaptateur batterie et kit de câblage
�	 Câble de connexion pour le couplage en sØrie de deux batteries de 12 V  

(uniquement BaseTravel 801)
�	 PoignØe de la barre de commande
�	 2 targettes (pour �xer l�ensemble adaptateur batterie et kit de câblage)
�	 2 clØs Marche/ArrŒt 
�	 clØ mâle à six pans 
�	 Mode d�emploi
�	 Bon de garantie
�	 Emballage
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7.2 Plan des ØlØments de commande

7. Equipement et ØlØments de commande

PoignØe (sans fonction)

TŒte de l�arbre

Ensemble Adaptateur  
batterie � kit de câblage

ClØ Marche/ArrŒt  
(pour mise à l�arrŒt du moteur)

PoignØe de 
la barre de 
commande

Ensemble Barre de commande

Targette  
(pour �xation à l�arbre de 
l�ensemble Adaptateur)

Conduite à câbles

Câble de commande

Bouton de dØverrouillage 
(pour le rØglage en  

longueur de la barre)

Tige de blocage

Bouton d�arrŒt (pour 
basculer le moteur)

Vis à friction  
(pour �xation  

de la direction)

Vis de presse  
(pour �xer le  

moteur au bateau)

Ensemble Attache au tableau arriŁre
Ensemble Arbre

HØlice avec anode sacri�cielle 

Embase

Aileron
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8. Mise en service 
 
8.1 Assemblage de l�entraînement 

1.	 Retirez de l�emballage les diffØrents ensembles et piŁces du BaseTravel faisant partie 
de la livraison. 

2.	 Vissez l�aileron de la façon correspondante à la �gure �7.2 Aperçu des ØlØments à utiliser� 
à l�aide des vis fournies. Mettez ensuite le disque de ressort sur la vis, puis le disque plat. 
Maintenez à prØsent l�aileron sur l�embase et mettez la vis avec les disques dans l�un des 
deux trous de l�embase. Avec la clØ mâle à six pans ci-jointe, resserrez bien les vis.

3.	 Enfoncez la poignØe sur la barre de commande. Veillez en ce faisant que le bouton de 
dØverrouillage situØ sur la barre se trouve sur la mŒme ligne que les encoches de la 
poignØe. Le bouton de dØverrouillage se rØenclenche en Ømettant un dØclic. 

4.	 Emboîtez sur l�arbre l�ensemble barre de  
commande en le positionnant au-dessus de la  
tige de blocage (A). Le câble de commande doit  
ressortir au-dessous de la barre. Faites maintenant glisser  
la barre à la hauteur voulue. Verrouillez la bride de �xation  
et resserrez sans trop forcer les papillons. La hauteur de la  
barre peut se rØgler une fois montØe. 

5.	 Raccordez le câble de commande. 

6.	 Emboîtez sur l�arbre l�ensemble attache au tableau  
arriŁre en le positionnant au-dessous de la tige de  
blocage (A). RØglez la longueur de l�arbre en  
fonction des donnØes de votre bateau. La  
longueur de l�arbre peut aussi se rØgler celui-ci  
une fois montØ. Verrouillez la bride de �xation  
et resserrez les papillons. 

�	 Veillez à ce que le câble de commande ne soit pas ØcrasØ. 
�	 N�emboîtez pas l�attache au tableau arriŁre sur l�arbre en la mettant 

au-dessus de la tige de blocage, vous pourriez endommager l�arbre et 
l�attache. 

8.2 Principes de l�alimentation par batterie

L�alimentation des diffØrents modŁles BaseTravel peut se faire par des batteries au  
plomb-acide, au plomb-gel, AGM ou à base de lithium.

A

1.

2.

A
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Les durØes de marche et les distances parcourues se calculent en fonction de la capacitØ 
qu�offre la batterie. Cette derniŁre est donnØe ci-dessous en wattheures [Wh]. Le nombre 
de wattheures se dØduit facilement des donnØes de la puissance d�entrØe du moteur [en 
W] : Un BaseTravel 801 d�une puissance de 800 W consomme en une heure 800 Wh. Le 
BaseTravel 401 consomme en une heure 400 Wh. La capacitØ nominale de la batterie [Wh] 
se calcule en multipliant la charge [Ah] par la tension [V] ; une batterie de 12 V et 70 Ah a 
donc une capacitØ de 840 Wh. 

En rŁgle gØnØrale, on ne dispose pas sur les batteries au plomb-acide, plomb-gel et AGM 
de toute la capacitØ nominale se calculant ainsi. Ceci est dß à la capacitØ limitØe des  
batteries au plomb à fournir du courant fort. Pour les batteries à base de lithium  
manganŁse, cet effet est nØgligeable. 

Les distances parcourues et les durØes de marche qu�on peut espØrer dØpendent de la 
capacitØ rØellement disponible de la batterie mais aussi en grande partie du type de  
bateau et du niveau de puissance choisi (rØduction de la durØe de marche et de la distance 
parcourue en cas de grande vitesse) ; de mŒme, les batteries au plomb sont in�uencØes 
par les tempØratures extØrieures. 

Le tableau suivant donne quelques exemples sur les durØes types de marche. 

8. Mise en service

ModŁle Alimentation batterie TempØrature 
extØrieure

RØgime (cf. 
paragraphe 
9.2)

CapacitØ rØelle 
disponible

DurØe de 
navigation 
en  
h:min 

BaseTravel 
401

840 Wh, plomb-gel (1 batterie 12 V, 70 Ah, 
Øtat neuf, bonne qualitØ, env. 22 kg)

> + 10 °C Plein 
rØgime

~ 680 Wh 1:40

BaseTravel 
401

840 Wh, plomb-gel (1 batterie 12 V, 70 Ah, 
Øtat neuf, bonne qualitØ, env. 22 kg))

> + 10 °C Rayon 
d�action max.

~ 820 Wh 16:20

BaseTravel 
801

1 680 Wh, plomb-gel (2 batteries 12 V, 70 
Ah, Øtat neuf, bonne qualitØ, env. 44 kg)

> + 10 °C Plein 
rØgime

~ 1.360 Wh 1:40

BaseTravel 
801

1680 Wh, plomb-gel (2 batteries 12 V, 70 
Ah, Øtat neuf, bonne qualitØ, env. 44 kg)

> + 10 °C Rayon 
d�action max.

~ 1.660 Wh 9:10

BaseTravel 
801

1994 Wh, lithium manganŁse (1 Torqeedo 
Power 26-77, 18 kg)

entre  -20 et  
+ 45 °C

Plein 
rØgime

~ 1.994 Wh 2:30

BaseTravel 
801

1994 Wh, lithium manganŁse (1 Torqeedo 
Power 26-77, 18 kg)

entre  -20 et  
+ 45 °C

Rayon 
d�action max.

~ 1.994 Wh 40:00
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Nous recommandons d�obtenir la capacitØ de batterie voulue en Wh en couplant en 
parallŁle le moins de batteries possibles. Pour donc disposer d�une capacitØ de batterie de 
par exemple 2400 Wh (à douze volt), il est recommandØ d�utiliser plutôt une seule batterie 
à 12 V / 200 Ah que deux à 12 V / 100 Ah couplØes en parallŁle. PremiŁrement, on Øvite 
ainsi les risques qui peuvent se prØsenter pour la sØcuritØ lors de couplage de batteries. 
DeuxiŁmement, les diffØrences que les batteries ont en capacitØ, (qu�elles soient  
prØsentes dŁs le dØpart ou apparaissent au �l du temps) ont un effet nØgatif sur 
l�ensemble du systŁme batterie (perte de capacitØ, l�effet dit de fuite Ølectrique).  
TroisiŁmement, vous rØduisez ainsi les pertes survenant aux points de contact qui  
peuvent s�Ølever jusqu�à 2 à 3% de la capacitØ. 

Pour Øviter les risques pour la sØcuritØ, les pertes en capacitØ et les pertes aux points de 
contact qui peuvent survenir lors du couplage de batteries en sØrie ou en parallŁle, il est 
important de ne connecter entre elles que des batteries Øquivalentes (mŒme capacitØ, 
mŒme âge, mŒme fabricant, mŒme Øtat de charge). 

�	 Il est impØratif que les batteries couplØes en sØrie ou en parallŁle aient le 
mŒme Øtat de charge.

�	 Vous ne couplerez donc que des batteries similaires (mŒme capacitØ, 
mŒme âge, mŒme fabricant, mŒme Øtat de charge) et avant le couplage, 
vous chargerez indØpendamment chaque batterie sur votre chargeur 
jusqu�à ce qu�elle soit en pleine charge. Si les batteries couplØes entre  
elles ont des diffØrences en charge, il peut se gØnØrer à leur  
raccordement des courants compensateurs extrŒmement ØlevØs ou des 
surcharges qui reprØsenteraient une surcharge pour les câbles et  
connecteurs ou la batterie elle-mŒme. Ceci peut crØer en cas extrŒmes 
des risques d�incendie et de blessures. 

8.3 Raccordement du BaseTravel 401 à des batteries au plomb (acide, gel, AGM)

Le BaseTravel 401 fonctionne sous une tension d�alimentation comprise entre 10 V et  
16,8 V (sur la base de la tension nominale). Ceci signi�e qu�il peut donc s�alimenter par 
une batterie de 12 V au plomp-acide, plomb-gel ou AGM. La capacitØ sera augmentØe par 
le couplage en parallŁle de plusieurs batteries de 12 V.

Pour raccorder le BaseTravel 401 à une batterie de 12 V, reliez au pôle nØgatif de la batte-
rie la borne de raccord nØgative de l�ensemble adaptateur (reconnaissable à l�inscription). 
Raccordez ensuite la borne positive du kit de câblage au pôle positif de la batterie. 
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Le kit de câblage est pourvu d�un fusible de CF8 50 A qui protŁge contre la surchauffe des 
points de contact en cas de court-circuit. L�adaptateur qui se dØmonte de la tŒte de l�arbre 
fait of�ce d�interrupteur principal des batteries pour votre entraînement.

Pour augmenter la capacitØ de votre parc à batteries, vous pouvez coupler en parallŁle 
plusieurs batteries de 12 V de mŒme type. A cet effet, raccordez entre eux tous les pôles 
positifs et tous les pôles nØgatifs des batteries que vous voulez coupler en parallŁle.  
Lors d�un couplage en parallŁle de deux batteries, la capacitØ [Wh] et la charge [Ah] du 
parc à batteries sont multipliØes par deux, la tension [V] du parc à batteries restant, elle, 
inchangØe (deux batteries 12 V / 100 Ah, de chacune 1200 Wh, montØes en parallŁle ont 
aprŁs le couplage en parallŁle 12 V, 200 Ah et 2400 Wh). Vous obtiendrez le matØriel de 
raccordement requis pour le couplage en parallŁle dans les commerces spØcialisØs.

�	 Il est impØratif que les batteries soient en mŒme Øtat de charge. Vous n�associerez 
donc que des batteries similaires (mŒme capacitØ, mŒme âge, mŒme fabricant,  
mŒme Øtat de charge) et avant d�effectuer le couplage, vous chargerez sur votre  
chargeur chaque batterie indØpendamment l�une de l�autre jusqu�à ce qu�elle soit  
en pleine charge. Des diffØrences en charge peuvent entraîner des courants  
compensateurs extrŒmement ØlevØs ou des surcharges qui reprØsenteraient une 
surcharge pour les câbles et connecteurs ou la batterie elle-mŒme. Ceci peut crØer  
en cas extrŒmes des risques d�incendie et de blessures.  

�	 La section des câbles de couplage en parallŁle des batteries sera de 6 mm2  
minimum.

�	 Veillez à ce que les pôles de la batterie soient propres et sans signes de corrosion.
�	 Resserrez bien les vis des bornes de la batterie pour assurer une bonne �xation des 

pôles.

8. Mise en service

Adaptateur batterie 
� kit de câblage

Raccordement de Base Travel 401 à une batterie 12 V Augmentation optionnelle 
de la capacitØ batterie par 
couplage en parallŁle avec 
d�autres batteries 12 V.

Batterie 12 V
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8.4 Raccordement du BaseTravel 801 à des batteries au plomb (acide, gel, AGM)

Le BaseTravel 801 fonctionne sous une tension d�alimentation comprise entre 20 V et  
33,6 V (sur la base de la tension nominale). Ceci signi�e qu�il peut donc s�alimenter  
par deux batteries de 12 V au plomb-acide, plomb-gel ou AGM montØes en sØrie. La  
capacitØ sera augmentØe par le couplage en parallŁle de plusieurs paires de batteries de 
12 V montØes en sØrie.

Pour raccorder le BaseTravel 801 à deux batteries de 12 V, reliez au pôle nØgatif de la  
premiŁre batterie la borne de raccord nØgative de l�ensemble adaptateur (reconnaissable 
à l�inscription). Connectez ensuite avec le câble fourni à la livraison le pôle positif de la 
premiŁre batterie avec le pôle nØgatif de la deuxiŁme. Raccordez pour �nir la borne  
positive de l�ensemble adaptateur au pôle positif de la deuxiŁme batterie. 

Les batteries sont ainsi couplØes en sØrie : la capacitØ [Wh] et la tension [V] du parc à  
batteries sont ainsi multipliØes par deux. La charge [Ah] des batteries ne se modi�e pas 
sous le couplage en sØrie. (Par exemple : deux batteries 12 V / 100 Ah, de chacune 1200 Wh, 
montØes en sØrie ont 24 V, 100 Ah et 2400 Wh une fois montØes en sØrie.)

Le kit de câblage est pourvu d�un fusible de CF8 50 A qui protŁge contre la surchauffe des 
points de contact en cas de court-circuit. L�adaptateur qui se dØmonte de la tŒte de l�arbre 
fait of�ce d�interrupteur principal des batteries pour votre entraînement.

La capacitØ de votre parc à batteries sera augmentØe par le couplage en parallŁle de 
plusieurs paires de deux batteries de 12 V montØes en sØrie. Veillez ici Øgalement à ne 
coupler en parallŁle et en sØrie que des batteries de mŒme type (mŒme capacitØ, mŒme 
âge, mŒme fabricant, mŒme Øtat de charge). 

�	 Il est impØratif que les batteries couplØes en sØrie et en parallŁle soient en mŒme 
Øtat de charge. Vous ne couplerez donc que des batteries similaires (mŒme capacitØ, 
mŒme âge, mŒme fabricant, mŒme Øtat de charge) et avant d�effectuer le couplage, 
vous chargerez sur votre chargeur chaque batterie indØpendamment l�une de l�autre 
jusqu�à ce qu�elle soit en pleine charge. Des diffØrences en charge peuvent entraîner 
des courants compensateurs extrŒmement ØlevØs ou des surcharges qui  
reprØsenteraient une surcharge pour les câbles et connecteurs ou la batterie  
elle-mŒme. Ceci peut crØer en cas extrŒmes des risques d�incendie et de blessures. 

�	 La section des câbles raccordant les batteries entre elles sera de 6 mm2 minimum.
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�	 Veillez à ce que les pôles de la batterie soient propres et sans signes de corrosion.
�	 Resserrez bien les vis des bornes de la batterie pour assurer une bonne �xation des 

pôles.

8.5 Raccordement du BaseTravel 801 à la batterie Power 26-77 au lithium  
manganŁse de Torqeedo 

Le BaseTravel 801 fonctionne sous une tension d�alimentation comprise entre 20 V et  
33,6 V (sur la base de la tension nominale). Ceci signi�e qu�il peut donc s�alimenter par 
une batterie Torqeedo Power 26-77 à base de lithium manganŁse. La capacitØ sera  
augmentØe par le couplage en parallŁle de plusieurs batteries Power de Torqeedo.

Pour raccorder le BaseTravel 801à une batterie Power 26-77 de Torqeedo, reliez au pôle 
nØgatif de la batterie la borne de raccord nØgative de l�ensemble adaptateur  
(reconnaissable à l�inscription). Raccordez ensuite la borne positive de l�ensemble  
adaptateur au pôle positif de la batterie. 

8. Mise en service

Adaptateur batterie 
� kit de câblage

Raccordement de Base Travel 801 
à deux batteries 12 V

Augmentation optionnelle de la capacitØ 
batterie par couplage en parallŁle avec 
d�autres paires de batteries 12 V.

Batterie 12 V

Batterie 12 V
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Le kit de câblage est pourvu d�un fusible de CF8 50 A qui protŁge contre la surchauffe des 
points de contact en cas de court-circuit. L�adaptateur qui se dØmonte de la tŒte de l�arbre 
fait of�ce d�interrupteur principal des batteries pour votre entraînement. La batterie Power 
de Torqeedo dispose en plus d�un interrupteur principal Ølectronique qui est intØgrØ ainsi 
que d�un af�chage sur l�Øtat de charge. 

L�augmentation en capacitØ via le couplage en parallŁle de plusieurs batteries s�obtiendra 
selon le mŒme modŁle que celui dØcrit au paragraphe 8.3. (couplage parallŁle de batteries 
au plomb pour BaseTravel 401).

�	 La section des câbles de couplage en parallŁle des batteries sera de  
6 mm2 minimum.

�	 Veillez à ce que les pôles de la batterie soient propres et sans signes de 
corrosion.

�	 Resserrez bien les vis des bornes de la batterie pour assurer une bonne 
�xation des pôles.

8.6 Raccordement du BaseTravel 401 et 801 à la batterie rechargeable au lithium 
manganŁse de la sØrie Travel de Torqeedo 

Le BaseTravel 401 est compatible avec la batterie rechargeable au lithium manganŁse du 
Travel 401. 

Le BaseTravel 801 est compatible avec la batterie rechargeable au lithium manganŁse du 
Travel 801. 

Sous une alimentation Ølectrique par batterie rechargeable de la sØrie Travel, les  
caractØristiques techniques des modŁles BaseTravel correspondent aux caractØristiques 
techniques des modŁles Travel respectifs.

8.7 Mise en place sur le bateau du moteur hors bord 

1.	 Accrochez l�entraînement à votre bateau et resserrez à fond les vis de presse. Veillez à 
une bonne rØpartition des poids dans le bateau. 

2.	 Tirez le bouton d�arrŒt de l�attache au tableau arriŁre et mettez l�arbre  
perpendiculairement à la surface de l�eau. 
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3.	 Pour rØgler la longueur de l�arbre, ouvrez les deux papillons de l�attache et adaptez  
la longueur en fonction de votre bateau pour que l�hØlice soit à la profondeur 
d�immersion voulue. Pensez que la profondeur d�immersion a une grande in�uence sur 
l�ef�cacitØ de votre moteur. Pour optimiser la profondeur d�immersion, veuillez lire les 
consignes de commande �gurant au paragraphe 9.5.

4.	 Pour rØgler la hauteur de la barre, ouvrez les papillons de la barre et faites-la glisser à 
la hauteur voulue. Resserrez les papillons dŁs qu�elle est à la bonne hauteur. 

5.	 Appuyez sur le bouton de dØverrouillage pour rØgler en longueur la poignØe de la  
barre. Veillez à ce que le bouton de dØverrouillage se rØenclenche. 

6.	 Tournez la poignØe en position d�arrŒt jusqu�à son enclenchement. 

7.	 Mettez l�ensemble adaptateur batterie et kit de câblage à la  
tŒte de l�arbre. Pour cela, prenez l�adaptateur à deux mains et  
entrez-le de par le haut dans la tŒte de l�arbre. Faites ensuite  
pivoter l�adaptateur vers l�arriŁre jusqu�à qu�il prenne position  
et s�enclenche. 

8.	 Comme mesure de sØcuritØ supplØmentaire, vous pouvez vous  
servir de la targette fournie à la livraison pour empŒcher que  
l�adaptateur ne puisse se dØtacher de l�arbre. 

9.	 Enfoncez la clØ Marche/ArrŒt dans l�ori�ce  
de la partie supØrieure de la barre. 

10. Le BaseTravel 401/801 est prŒt à fonctionner. 

�	 En ouvrant les papillons de l�attache au tableau arriŁre, retenez le moteur 
à la tŒte de l�arbre pour empŒcher qu�il ne glisse par inadvertance. Vous 
courez le risque de vous coincer les doigts ou de trancher le câble de 
commande de la barre. 

�	 Quand vous manipulez le moteur hors-bord, assurez-vous une bonne 
stabilitØ et un bon maintien pour ne pas pouvoir passer par-dessus bord. 

�	 Veillez à ce que le câble de commande ne soit pas ØcrasØ. 

8. Mise en service



20 Mode d�emploi BaseTravel 401/801

9. Commande  

9.1 Attache au tableau arriŁre  

La force de direction requise se rŁgle sur la vis à friction. Tournez la vis dans le sens des 
aiguilles d�une montre pour augmenter la force de direction requise jusqu�à immobilisation 
du moteur. Tournez dans l�autre sens pour rØduire la force de direction requise. 

Tirez sur le bouton d�arrŒt pour dØverrouiller le mØcanisme basculant. L�entraînement  
peut s�emboîter à 0°, 8°, 16°, 24°, 36°, 49°, 62° et 75°. Il est ainsi permis de rØgler la  
perpendicularitØ de l�entraînement par rapport à la surface de l�eau en cas d�absence sur  
le bateau de points de �xation perpendiculaire 

�	 En manipulant le mØcanisme basculant, tenez bien l�arbre jusqu�à ce  
qu�il se soit bien remboîtØ. 

9.2 Barre de commande  

La barre peut se relever vers le haut jusqu�à 20° en deux crans d�arrŒt. 

Le bouton de dØverrouillage situØ sur la tige en aluminium permet un rØglage de la barre 
en longueur. Enfoncez ce bouton dans la tige en aluminium pour rØgler la longueur sur 
trois positions. 
 

�	 Veillez à ce que le bouton de dØverrouillage se rØenclenche. 

En retirant la clØ Marche/ArrŒt, vous pouvez rapidement arrŒter le moteur. Pour sortir 
cette clØ, il suf�t de la tirer simplement vers le haut. Le moteur ne se remet en marche que 
quand cette clØ est de nouveau remise en place. Il faut pour cela remettre d�abord la barre 
en position d�arrŒt.

La commande de puissance numØrique associe une marche rØglable en continu et des 
crans d�arrŒt pour des rØgimes prØdØ�nis. La �gure suivante montre les diffØrentes  
positions de commande de la barre vues depuis le bateau.
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9. Commande
Position 

ArrŒt

Marche en avant 
    variable en continu

      Marche en arriŁre  
variable en continu

Max thrust

Fixed time

Max range

Position de la barre Fonction Exemple d�application

Marche en arriŁre 
variable en continu

RØgime rØglable en continu pour 
marche arriŁre 

� Man�uvres 

Marche en avant 
variable en continu

RØgime rØglable en continu pour 
marche avant 

� Navigation normale
� Man�uvres

Cran d�arrŒt  
« Max thrust »

Pleine poussØe courte vers l�avant  
(< 10 minutes) 
� uniquement possible si batterie pleine
� N�a d�effet que sur des bateaux lourds; 
  aucun effet sur des bateaux lØgers qui 
  n�exploitent pas la poussØe du moteur.

� DØmarrage rapide
� Man�uvres

Cran d�arrŒt  
« Fixed time »

Vitesse de croisiŁre à puissance 
d�entrØe �xØe.
� BaseTravel 401: 150 Watt
� BaseTravel 801: 300 Watt

� Navigation à durØe 
contrôlØe car prise de 
puissance constante (en 
marche avant variable, 
le moteur tire par contre 
la puissance nØcessaire 
à la vitesse choisie)

Cran d�arrŒt  
« Max range »

Lente avancØe à une vitesse permettant 
de maximiser la distance franchissable 
(puissance d�entrØe 50 W pour  
BaseTravel 401 et 801). Le point de 
fonctionnement de maximisation de la 
distance franchissable diffŁre fortement 
d�un bateau à l�autre

� Pour rejoindre le lieu 
  d�accostage quand 
  la batterie est presque 
  dØchargØe
� Large rayon d�action 
  en cas de calme plat
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9.3 Embase 

Dans l�embase se trouvent le moteur et le systŁme de commande Ølectronique. Ce sont 
eux qui fournissent la puissance de propulsion. Il y est par ailleurs intØgrØ diffØrentes 
fonctions de protection :

1.	 Protection tempØrature : Si le moteur chauffe trop, le systŁme de commande du  
moteur rØduit la puissance de l�entraînement jusqu�à Øquilibre entre la chaleur gØnØrØe 
et celle ØvacuØe. 

2.	 Protection sous-tension : En cas d�une chute de tension au-dessous de 9 V  
(BaseTravel 401) ou 17 V (BaseTravel 801), le systŁme de commande du moteur arrŒte 
l�entraînement pour empŒcher une dØcharge totale de la batterie. La puissance du 
moteur est dØjà rØglØe pour empŒcher des courants de pointe supØrieurs à 37 A.

3.	 Protection antiblocage : Si l�hØlice se bloquait ou se coinçait, le moteur synchrone 
consommerait trop de courant. Aussi pour protØger l�Ølectronique, l�enroulement du 
moteur et l�hØlice, le moteur s�arrŒtera dans ce cas en quelques centiŁmes de  
secondes. AprŁs dØblocage, le moteur peut redØmarrer au bout d�environ 2 secondes 
en quittant sa position d�arrŒt.

4.	 Protection rupture de câble : En cas d�endommagement du câble de commande,  
c�est-à-dire quand la connexion à la barre est interrompue, le moteur de dØmarrera  
pas ou en l�occurrence s�arrŒtera. 

5.	 Contrôle accØlØration : La rapiditØ à laquelle la vitesse de rotation de l�hØlice rØagit à 
un changement de position de la barre est limitØe pour protØger les piŁces mØcaniques 
de l�entraînement et Øviter des courants de pointe temporaires. 

 
�	 En cas de dysfonctionnement du moteur, la premiŁre mesure à effectuer 

est de mettre la barre de commande en position d�arrŒt pour 2 secondes.  
La position d�arrŒt ayant les fonctions d�une touche de remise à zØro, elle 
peut corriger à elle seule les lØgers dØfauts.

L�hØlice à haute performance VPVC «Variable-Pitch-Variable-Camber Propeller » est 
ØquipØe d�un accouplement à glissement mØcanique qui protŁge l�entraînement des 
dommages mØcaniques survenant lors d�un blocage subit de l�hØlice. L�accouplement à 
glissement est conçu comme dispositif de sØcuritØ redondant pour la protection de  
blocage Ølectronique dØcrite ci-dessus.

L�aileron accompagne les mouvements de direction et protŁge l�hØlice en cas de contacts au sol. 

L�anode sacri�cielle protŁge de la corrosion les piŁces mØtalliques qui se trouvent au- 
dessous de l�eau et en particulier de l�eau salØe. 
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�	Ne faites marcher le moteur que lorsque l�hØlice se trouve sous l�eau. 
En cas de fonctionnement à l�air, les bagues à lŁvres qui assurent 
l�ØtanchØitØ de l�arbre d�entraînement peuvent s�endommager. En cas 
d�un fonctionnement à l�air prolongØ, le moteur aussi peut surchauffer.

�	AprŁs son utilisation, le moteur sera obligatoirement sorti de l�eau.  
Utilisez pour cela le mØcanisme basculant de l�attache au tableau arriŁre.

9.4 Ensemble adaptateur batterie et kit de câblage, fusible inclus

L�Ølectronique se trouvant dans l�ensemble adaptateur batterie et kit de câblage reconnaît 
automatiquement le modŁle BaseTravel qui est utilisØ. BaseTravel 401 et 801 peuvent 
donc fonctionner avec le mŒme ensemble adaptateur batterie et kit de câblage. 

L�ensemble adaptateur batterie et kit de câblage est pourvu de câbles de 3 m de longueur 
qui ont 6 mm2 de section. La section transversale choisie doit assurer sous la plage de 
performance des moteurs BaseTravel des pertes dans le câble qui soient nØgligeables et 
doit exclure le risque de surchauffe locale.

Pour rØpondre aux dispositions ISO en vigueur qui s�appliquent aux petits navires, les 
entraînements Ølectriques doivent Œtre ØquipØs de fusibles et d�un interrupteur principal. 

Le fusible principal du BaseTravel est intØgrØ dans la borne de raccordement positive du 
kit de câblage. Il s�agit d�un fusible CF8 de 50 A que vous pouvez vous procurez dans vos 
commerces spØcialisØs ou auprŁs du service clientŁle Torqeedo.

L�adaptateur batterie dØmontable du BaseTravel fait of�ce d�interrupteur principal. 

L�adaptateur batterie est par ailleurs ØquipØ d�une protection redondante contre la sous- 
tension. Si la tension de la batterie atteint un niveau trŁs bas (BaseTravel 401 : tension < 7 V ; 
BaseTravel 801 : tension < 17 V), la protection contre la sous-tension coupera totalement le 
�ux de courant entre la batterie et le moteur. Ceci permet d�empŒcher que se produise une 
dØcharge totale et nØfaste de la batterie si l�adaptateur batterie n�est pas retirØ de la tŒte de 
l�arbre aprŁs son utilisation (fonction d�interrupteur principal). 

�	Ne court-circuitez pas les contacts de l�adaptateur batterie.
�	Ne plongez jamais l�adaptateur dans de l�eau ni autre liquide.

9. Commande
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�	AprŁs utilisation, retirez l�adaptateur batterie de la tŒte de l�arbre. 
L�alimentation Ølectrique du moteur est ainsi coupØe et les batteries ne  
se dØchargeront pas pendant le stockage. 

�	Une fois montØ, l�ensemble adaptateur batterie est protØgØ contre la  
pluie et les Øclaboussures d�eau. Il ne doit pas Œtre immergØ et les  
contacts doivent Œtre maintenus à sec. Si de l�eau entre dans l�adaptateur 
via les contacts, celui-ci peut en subir des dommages irrØparables. Si du 
liquide s�est introduit dans l�adaptateur, faites-la d�abord sortir par les 
ouvertures. Faites ensuite d�abord sØcher l�adapteur dans un endroit sec 
et chaud ne dØpassant pas 80 °C avant de la rØutiliser. 

9.5 Profondeur d�immersion et conduite idØales 

La profondeur d�immersion de l�hØlice dans l�eau a une forte in�uence sur l�ef�cacitØ  
de votre entraînement. Les mesures effectuØes par Torqeedo ont fait Øtat de diffØrences 
apparaissant selon la profondeur d�immersion de l�hØlice qui vont jusqu�à 10% en  
rendement global, jusqu�à 20% en distance franchissable et jusqu�à 5 % en vitesse  
maximale. 

L�in�uence de la profondeur d�immersion de l�hØlice s�explique avant tout par le rôle que 
joue pour l�hØlice le sillage du bateau. En rŁgle gØnØrale, les hØlices peuvent obtenir un 
rendement optimal quand elles exploitent au maximum le sillage du bateau. La position 
idØale à cet effet diffŁre d�un bateau à l�autre. En rŁgle gØnØrale, l�hØlice fait preuve d�un 
trŁs bon rendement à une profondeur la plus faible possible (au plus prŁs de la surface de 
l�eau mais à une profondeur suf�sante pour exclure une prise d�air). IndØpendamment de 
cela, nous recommandons de dØterminer la bonne profondeur en faisant des essais  
comparatifs. Le plus simple est de trouver la vitesse la plus ØlevØe aux diffØrentes  
profondeurs d�immersion à l�aide d�un GPS. 

�	Vu la poussØe ØlevØe de l�entraînement, il est nØcessaire que vous vous 
familiarisiez avec la conduite de votre BaseTravel 401/801 de Torqeedo. 
Entraînez-vous à faire marcher le moteur et à man�uvrer en eaux libres. 
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10. DØmontage 

1.	 Retirez la clØ Marche/ArrŒt

2.	 Retirez la targette de l�ensemble adaptateur batterie et kit de câblage et soulevez ce 
dernier.

3.	 DØcrochez le moteur et posez-le sur une surface plane. 

 
�	 L�embase peut Œtre brßlante.
 

4.	 Ouvrez les papillons de l�attache au panneau arriŁre et ouvrez la  
bride de �xation. Retirez de l�arbre l�attache au panneau arriŁre.

5.	 Pour dØtacher le câble de commande de la barre, appuyez  
sur la languette de verrouillage qui se trouve sur le  
connecteur puis retirez le câble.

6.	 Ouvrez les papillons de la barre de commande et ouvrez la bride  
de �xation. Retirez de l�arbre la barre de commande.

�	 Veillez à ce que les diffØrentes piŁces du moteur soient sŁches avant de 
les ranger.

�	 Veillez à ne pas plier les câbles sur des arŒtes tranchantes.  

11. Consignes de rangement et d�entretien 

11.1 Protection anti-corrosion 

Lors du choix des matØriaux, une grande importance  
fut accordØe à leur niveau de rØsistance à la corrosion.  
La plupart des matØriaux utilisØs dans le BaseTravel 401/801  
sont classØs comme la plupart des produits maritimes destinØs  
à la plaisance comme Øtant « rØsistants à l�eau de mer  
» et non pas « de qualitØ maritime ».

9. Commande   10. DØmontage    
11. Consignes de rangement et d�entretien

Anode sacri�cielle
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�	AprŁs utilisation, le moteur sera obligatoirement sorti de l�eau. Utilisez 
pour cela le mØcanisme basculant de l�attache au tableau arriŁre.

�	En cas d�utilisation en eau salØe ou saumâtre, rincez le moteur à l�eau 
douce (mais en aucun cas l�adaptateur ou la barre de commande). 

�	Ne rangez le moteur qu�à l�Øtat sec. 
�	Il est recommandØ de traiter une fois par mois les piŁces suivantes au 

spray pour contacts :
	 � contacts de l�adaptateur
	 � contacts de la tŒte de l�arbre
	 � connecteur du câble de commande
�	Nous recommandons de contrôler une fois par an l�anode sacri�cielle. 

L�anode sacri�cielle est vissØe sur l�arbre d�entraînement de l�hØlice. 
N�utilisez que des anodes super�cielles Torqeedo que vous pouvez vous 
procurer dans le commerce ou auprŁs du service clientŁle de Torqeedo.

11.2 Autres consignes d�entretien

Pour nettoyer le moteur, vous pouvez utiliser tous les nettoyants pour matiŁres plastiques 
en suivant les consignes du fabricant. Les sprays en vente dans le commerce qui sont 
utilisØs pour habitacles dans le secteur automobile donnent de bons rØsultats sur les  
surfaces en synthØtique du BaseTravel de Torqeedo.
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11. Consignes de rangement et d�entretien   12. Recherche des erreurs

DØgager l�hØlice
non

Mettre la barre de commande en 
position d�arrŒt. Au bout de 2  

secondes environ, redØmarrer en 
quittant la position d�arrŒt 

Enfoncer la clØ Marche/ArrŒt
ou le câble de commande

Contrôler et le cas ØchØant corriger 
la polaritØ des raccords des  

batteries (borne positive sur pôle 
positif ; borne nØgative sur pôle 

nØgatif). Changer ensuite le fusible

Raccorder les batteries comme 
indiquØ sur le plan de raccordement 

(chapitre 8.2 jusqu�à 8.5). Le cas 
ØchØant, nettoyer les contacts et les 
traiter avec le spray pour contacts. 

Bien resserrer les contacts.

Recharger les batteries  
conformØment aux consignes  

du fabricant

L�hØlice est dØgagØe ? L�hØlice peut 
tourner ?

La batterie est suf�samment 
chargØe ? Tension de la batterie en 
marche > 10 V (BaseTravel 401) ou 

> 20 V (BaseTravel 801)

Les batteries sont correctement 
raccordØes ? Les contacts sont 
sans trace de corrosion et bien 

serrØs ? 

Le fusible est dØfectueux ?  
Des traces de combustion sont 
visibles au regard du fusible ?

La clØ Marche/ArrŒt et le câble de 
commande sont en place ?

Le moteur ne marche pas ?

oui

non

oui

oui

non

non

non

oui

S�adresser au service clientŁle  
de Torqeedo  

(voir les coordonnØes au dos).

oui

12. Recherche des erreurs
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12. Recherche des erreurs 13. CaractØristiques techniques  
14. Consigne concernant la mise aux dØchets  15. Accessoires

�	Seuls les centres de service Torqeedo autorisØs sont habilitØs à effectuer 
les rØparations. Tout essai de rØparation effectuØ par vos propres soins 
entraînera immØdiatement la perte de la garantie. 

�	En cas de rØclamation, respectez les consignes portant sur la garantie  
qui �gurent en tŒte de ce mode d�emploi. 

13. CaractØristiques techniques

* La puissance effective disponible pour l�entraînement du bateau (mesurØe, dØduction faite de toutes les 
pertes, pertes à l�hØlice inclues ; dØ�nition puissance propulsive de l�hØlice = force de poussØe x vitesse)

BaseTravel 
401 S

BaseTravel 
401 L

BaseTravel 
801 S

BaseTravel 
801 L

Puissance d�entrØe en watt 400 400 800 800

Tension nominale en volt 12 12 24 24

Puissance propulsive en watt* 172 172 370 370

Rendement global maximum 43% 43% 46% 46%

PoussØe statique en Kf 16 16 28 28

Poids total en kg 9,3 9,5 9,5 9,7

Longueur maximum de l�arbre en cm 59 71 59 71

Batterie intØgrØe non non non non

Dimensions de l�hØlice en pouces 12 x 10 12 x 10 12 x 10 12 x 10

Vitesse de rotation de l�hØlice  
en tr/min

720 max. 720 max. 720 max. 720 max.

Commande Commande de 
vitesse à  
poignØe 

tournante

Commande de 
vitesse à  
poignØe 

tournante

Commande de 
vitesse à  
poignØe 

tournante

Commande de 
vitesse à  
poignØe 

tournante

Direction verrouillable 
180°

verrouillable 
180°

verrouillable 
180°

verrouillable 
180°

Dispositif basculant manuel manuel manuel manuel

Correcteur d�assiette manuel
7 niveaux

manuel
7 niveaux

manuel
7 niveaux

manuel
7 niveaux

Marche avant/arriŁre en continu oui oui oui oui

Vitesses prØdØ�nies supplØmentaires oui oui oui oui
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14. Consigne concernant la mise aux dØchets

Les moteurs BaseTravel de Torqeedo sont fabriquØs  
conformØment aux dispositions de la directive CE 2002/96.  
Cette directive rŁgle la mise aux dØchets des Øquipements  
Ølectriques et Ølectroniques en visant une protection durable  
de l�environnement.

Vous pouvez selon les dispositions locales remettre le moteur  
dans un lieu de collecte. Il sera de là transportØ vers des  
installations de traitement spØcialisØes. 

15. Accessoires

12. Recherche des erreurs 13. CaractØristiques techniques  
14. Consigne concernant la mise aux dØchets  15. Accessoires

N° de 
l�article

Produit Description

1111 Batterie rechargeable 
Travel 401

 Batterie haute performance LIMA à af�chage intØgrØ 
de l�Øtat de charge, 300 Wh, 14,8 V

1112 Batterie rechargeable 
Travel 801

 Batterie haute performance LIMA à af�chage intØgrØ 
de l�Øtat de charge, 300 Wh, 29,6 V

1113 Chargeur pour batterie 
rechargeable Travel 401

Chargeur 40 Watt (20 V; 2 A) pour la recharge de  
Travel 401 avec connexion Ølectrique à 100-240 V et 
50-60 Hz

1114 Chargeur pour batterie 
rechargeable Travel 801

Chargeur 80 Watt (40 V; 2 A) pour la recharge de  
Travel 801 avec connexion Ølectrique à 100-240 V et 
50-60 Hz

1901  HØlice de rechange HØlice « Pitch-Variable-Camber-Propeller » en, PBT 
(polybutŁne tØrØphtalate) rØsistant aux chocs et armØ 
aux �bres de verre, spØcialement conçue par Torqeedo 
pour la courbe caractØristique du couple moteur et la 
plage de performance des moteurs Torqeedo, livrØe 
complŁte avec Øcrous, rondelles ressorts et goupille 
cylindrique
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